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BRITELINE GEN2 1 EXTERNAL GEAR BOX
A B | c || D E F G | H |3
609mm | 332mm | 436mm 16.5kg 416mm 372mm 221mm 205mm 121mm 6.2kg
23.97in 13.07in 1716in | 36.37lbs | 16.37in 14.64in 8.7in 8.07in 4.76in 13.6lbs

EPA - Effective Projected Area
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a=0° o = 30° o = 45° o = 70° o = 90°
CxS | EPA CxS | EPA CxS | EPA CxS | EPA CxS | EPA
2' 2' 2' 2' 2°
S | @) | ) | S | @y | @) | ST | ) | ) | ST | ) | ) | ST | ) | o)
S1 0.057 | 0.07 | 0.74 | 0.0951 012 | 1.23 0.1100 014 | 143 01339 017 | 1.73 | 01406 | 017 | 1.82
S2 01406 | 017 | 1.82 | 01382 017 | 1.79 0.1258 016 | 1.63 | 0.0920 | 012 119 | 0.0570 | 0.07 | 0.74
S3 [ 0.0355 | 0.05 | 0.46 | 0.0355 | 0.05 | 0.46 | 0.0355 | 0.05 | 0.46 | 0.0355 | 0.05 | 0.46 | 0.0355 | 0.05 | 0.46
B - MOUNTING

Mounting dimensions

Screws and washers are not included in
the package!

Minimum screw requirement:

.

Vibration standard

IEC 0.5¢ / ANSI 1.5g

Minimum fastener
requirement

1x M20 8.8 or A2-70
DIN9021 large plain washer

Tightening torques

1xM20: 200 Nm
2xM20: 140 Nm

(1) 1xM20 with extra large washer

@ 2xM20 with extra large washer

or

Recommended to use anti-seizing agent (Tikal Tef-Gel®) !

D1

D3

D4

D5

min 250mm
min 9.84in

70mm
2.75in

150mm
5.9in

320mm
12,6in

460mm
15.98in

D2

Minimum Surface Contact Area for screw fixation

250mm/9.84in

[~

90mm/3.54in

__

_

/
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D3

D4

I

D5

Fasteners are not included in the package! &

Remark: the hatched area always need to be supported

by a flat planar mounting surface as minimum.

Wider surface contact is recommended, smaller is not

allowed!
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C - ANGLE ADJUSTMENT

1. Loosen the clamp screws

......

Separate scale for adjusting
the distance of the optical
block from the luminaire
holder

2. Adjust tilting angle

The swing arm inclination is adjustable
in 10 degree increments relative to fork

h ~10°
min -10 base.

& ALLOWED tilt angle is between
-10° to 90°

Tighten the clamp screws

& Do not exceed the proposed torque levels, as it may result in fraction of the parts!

Rev B | 07-2023 www.schreder.com

3/10

without notice

nature and subject to changes

ns and illustrations herein are only of an indicative

criptios

nformation, des

- Thei

de Mons 3 (Belgium)

er S.A. 2023 - Executive Publisher: Stéphane Halleux - B-4000 Liége, Rue

Copyright © Schreéd:


https://manualsee.com/blog/scaPW8GjQ.html

D - ALLOWED POSITIONING

Suspended installation

Rev B | 07-2023
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E - GEAR INSTALLATION

300mm/11.81in x5
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Steel safety cable should pass through the
holes shown in the drawing in sequence.
Then connect the two ends with the lock and
tighten the lock screw by hand.

For installations over 3m height: secondary
safety system application is mandatory,
which is appropriated for the luminaire load
(e.g. safety cable)

1500mm/59.05in &

- - 1500mm/59.05in safety cable is supplied
i with the luminaire.
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G - ELECTRICAL CONNECTION

1. Remove the R-type buckles from the junction box and gear box

Junction box

M25 Cable Gland/cable
protector compatibility |

R-type buckle

141 @ 2+ 2

o i
(e - -
/(@) 0000000 [BN\Y
7 (O)H) ®0000® ()
o _@oe@oc@
i b * 2 1o
U

A
B
—_—
Gear box
Driver| |power
OL| INPUT OUTPUT|d O
Cable ID Connection Cable gland Suitable cable @
A Mains input -
M20 ©?6-10mm or
B Mains re-launch ©10-14mm
. M25/cable ptorection @6-10mm or
(o4 DC output to optical block compatibility 210-14mm
D Dimming input @4.5-7.5mm or
M16 ’ )
E Dimming re-launch 27.5-10.5mm
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3. Cable types and cable gland

When using a larger external diameter
cable, the plug and the smaller inner

& diameter seal need to be removed
When using a smaller external diameter
cable, simply remove the plug

— Sealin

--Blind plug-------------

g for @6-@10
— Sealing for @10-@14

Cable gland shell

4. Make electrical connection

"\, AC & DALI
LPEN | | Dim+ Dim-%
 6-8mm - 6-8mm
30mm ‘ 30mm
@26-14mm @5-10mm

max. 3G 2.5mm2§

OO0O0O0O0O0
® 0 O 0O 0@

Connector ID

Cable ID

Protective Earth

pe/D
1+

Optical block 1 LED+

1-

Optical block 1 LED-

AC and CONTROL

cables must be
connected by the

installer!

Connector ID

Cable ID

— Sealing for @6-@10

max. 2x1.5mm?2

+ T

P A& o
{1 6-8mm
30mm

. | @5-10mm

max. 3x1.5mm?2

B - s-:ling for 210-014 B - s-:inc for p10-014
Cable gland shell Cable gland shell

Wiring should strictly follow the marking label instruction,
otherwise the product could be damaged or the functions

Protective Earth

pe/D
L

Line

Neutral

Rev B | 07-2023

could be affected.
& s
Connector ID Cable ID
D+ DA
D- DA/24V-
24V 24V+
0-10V
Connector ID Cable ID
D+ Dim+
D- Dim-/12V-
12V 12V+
DMX
Connector ID Cable ID
D+ Data+
D- Data-
Sh Shield
> @%i
D:.
2 |y
Z |If
5
© +0 -0A¥Z
B B
o ] (]
Selselse
5 +a -aAvZ
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— L Z
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5. Close junction box and gear box

H - RECOMMENDATIONS

1. Surrounding distances

AN

2. Maximum number of luminaires per MCB

1 T
% ‘: >1m
b
>1m :
i 2 \‘\‘;\;\;\“\‘\‘\~\\~\;

Close the cover of the junction box
and gear box, and put the R-type
buckles back on both.

At least 1 meter distance should be kept from surrounding walls, floor, and ceiling for
all types of mounting/inclination.

MCB B type
Product Driver
B10 B13 B16 B20 B25 B32 B40
BRITELINE GEN2 1 @220V | EUM-680MG/BG 1 2 2 3 4 5 6
BRITELINE GEN2 1 @480V | ESM-680MG/BG 2 2 3 4 5 6 7
MCB C e
Product Driver L
C10 C13 C16 C20 C25 C32 c40
BRITELINE GEN2 1 @220V | EUM-680MG/BG 1 2 3 3 4 5 6
BRITELINE GEN2 1 @480V | ESM-680MG/BG 3 4 5 7 9 1 14

Rev B | 07-2023
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| - AIMING DEVICE

7S

S
%

N \\g‘\"\’
AR

N":‘:"‘.‘O

The small blocks on the side
of the optical block assure
the installation of the built-in
aiming devide.

The external aiming device
position ‘1 needs to be alig-
ned with positions 2 and 3

AR y AR
/5////"} %/‘//%é"!,',;‘// 7
2 /éé%é/‘g//

\\\\ \ “
A4
% 7
s 0 e/ )
N
) "77/24 \
. N

Hood can be ordered separately
as an accessory.
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SAFETY INSTRUCTIONS

The light source contained in this luminaire
shall only be replaced by the manufacturer or
his service agent or a similar qualified person.

Always switch off the power prior to installa-
tion, maintenance or repair activities.

RISK GROUP 2 - CAUTION! Hazardous optical
radiation may be emitted from this product. Do
not stare at the luminaire when operating as
it may be harmful to the eyes. The luminaire
should be positioned so that prolonged staring
at the luminaire at a distance of less than 0.2m

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

La sorgente di luce contenuta in questo siste-
ma di illuminazione dovra essere sostituita solo
dal produttore, dal suo agente di servizio o da
una persona con qualifica similare.

Staccare sempre il filo della corrente prima di
iniziare operazioni di installazione, manuten-
zione o riparazione.

GRUPPO DI RISCHIO 2 - ATTENZIONE! Questo
prodotto pud emettere radiazioni ottiche
potenzialmente pericolose. Non fissare la sor-
gente accesa. Potrebbe essere dannoso per
occhi. Lapparecchio dovrebbe essere pos

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De lichtbron in deze armatuur dient uitsluitend
door de fabrikant, diens
onderhoudsvertegenwoordiger of een persoon
met vergelijkbare kwalificaties te worden ver-
vangen.

Schakel altijd de stroom uit voordat u aan ins-
tallatie, onderhoud of reparaties begint.

RISICOGROEP 2 - LET OP! Bij dit product kan
eventueel gevaarlijke optische straling voor-
komen. Staar niet in de brandende lamp. Dit
kan schadelijk zijn voor de ogen. Het armatuur
moet worden geplaatst zodat staren in het

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af
producenten, af en vedligeholdelsesvirksom-
hed udpeget af producenten eller af en tilsva-
rende kvalificeret virksomhed.

Sluk altid for strammen inden p&begyndelse af
installation, vedligeholdelse eller reparation.

Risikogruppe 2 - ADVARSEL! Produktet kan
muligvis udsende farlig optisk straling. Kig ikke
direkte ind i armaturet under drift, det kan
vaere skadeligt for gjnene. Armaturet skal pla-
ceres saledes sé langvarig stirren ind i arma-
turet, pa en afstand der er teettere end 0.2m,

ENG s not expected. ITA hato in modo da non permettere di fissare a 'L armatuur op een afstand kleiner dan 0.2meter DAN  undgis.
This product contains a light source of an ener- Lt:noggml apparecchio a una distanza inferiore niet verwacht wordt. ) Dette produkt indeholder en lyskilde af ener-
gy efficiency class G or higher. Que.stolpradotto contiene una sorgente lumi- Dit product bevat een lichtbron met energie- gieffektivitetsklasse G eller hgjere.

In case of PVC insulated mains cable, the ins- ?ig?g di classe di intensita luminosa G o supe- efficiéntieklasse G of hogar. | tilfeelde af PVC-isoleret ledning SKAL elektrik-
taller MUST ensure that the WHOLE cable is y " P . . . In het geval van PVC-geisoleerde voedingska- eren sikre, at HELE kablet er beskyttet mod kli-
protected against climatic conditions, espe- {’ri‘nc;zﬁa(:lt:a(;ea\’[;)Et\‘;Eag;?::ttizlgﬂ: ;lsg:tz;)IWTPE\I/?% bels MOET de installateur ervoor zorgen dat de matiske forhold, dette geelder iszer UV-straler
cially UV rays and rain, by making sure that sia protetto dalle condizioni climatiche, in par- GEHELE kabel wordt beschermd tegen klimaa- og regn. Elektrikeren skal derfor serge for, at
the cable is contained inside the luminaire tico‘l)are dai ragsi UV e dalla pioggia, aséicu?an» tomstandigheden, met name UV-stralen en kablet forbliver inde i armaturet og masten.
and pole dosi che il ca%go sia contenﬂtoggall:interno del regen, door ervoor te zorgen dat de kabel zich . .

v ction: | fa to the wi corpo illuminante e del palo in het armatuur en de paal bevindt 'lry;ev mon(::e:tmg: Hwi det el:(StﬁrTf k:tabel“ezle;

't‘ﬁ:::g bcleo:‘e.plr;ccezsznoly b;Thaeg;a%ufaitﬁ:'re? Y-verbinding: in geval van schade aan de draad lfunnmigsﬁﬁ"tei a? :;?;ulcjgr?{enes adiget, ma de
i A - " . - :
distributor or by an expert, to avoid risks. ﬁ“{!‘:%a'::::oesvs'e:g 232&.?;'(0“922?5553%2’:% dient deze te worden vervangen door de fabri- eller af en servicepartner til producenten eller

dal costruttore, dal distributore o da un tecnico kant, de distributeur of door een expert, om tilsvarende kvalificeret person, for at undgd

esperto per evitare rischi risico’s te vermijden. skader.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE
gli(e:ﬁ;':EL?lg%“{fi;ssEr Leuchte darf nur vom zrédto $wiatta zamontowane w tej oprawie MHCTPYKUMA Ge3onacHocTn Sursa de lumind din acest corp de iluminat
Herstelle? bow. von dessen moze byé wymieniane wytacznie przez produ- 3aMeHy VCTOYHWKA CBETa ANA TOTO CBETUMbHMKA trebuie inlocuitd numai de producitor sau de
Kundendien: t' der einer dhnlich lifizierten centa, pracownika serwisu lub inng wykwalifi- [OITKEH BbINOMHATH TOMbKO NPOU3 BOAUTENb, CEDBMCHhM reprezentantul sau de service sau o persoand
P e taaeht wordan | Auaitizierte kowana osobe. areHT NPOV3BOLUTENS WK CMELMANIMCT C aHAMOTMUHON ce detine calificri similare.

erson ausgetauscht werden. KBanuikaLve.

- _ Przed rozpoczeciem instalacji, konserwacji lub Opriti intotdeauna alimentarea electricd na-
fizgzl_te&:rltig|§>55;odmversorgung vor Installa: naprawy nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zasila- Mepen inte de lucrérile de instalare, intretinere sau
Reparaturarb gt tets ab. nie elektryczne. OSC.I'I)/)KVIBEHMR WM pemodTa  Bcerna 0m1>0~|ame reparatii.

eparaturarbeiten stets ab. ) nTaivie yCTpoiicTea.

;i - : _ GRUPA RYZYKA 2 - OSTRZEZENIE Produkt GRUP DE RISC 2 - ATENTIE! Este posibil ca
';:Jsllltmir:rrnperz‘o' l}::?gfvlvce'i‘s? Vuer}éf‘lre“s:hrg Pom_ moze emitowac niebezpieczne FPYNMA PUCKA 2 - BHWUMAHUE! BosmoxHo acest produs s3 emitd radiatii optice pericu-
tische Strahlungg ausgehen Egs ist darauf zpu ie optyczne iliwe dla oczu. 0nacHoe ONTUECKOe M3nyyeHue OT 3Toro u3penus. He loase. Nu priviti direct finspre lampa aflatd
achten, dass man im singeschaltetem Zustand Nle nalezy patrzec bezposrednio na pracujace CMOTPHTE Ha UCTOYHMK cBeTa. MoxeT BbiTb BpeaHo Ans in stare de functionare. Acest lucru poate fi
der Leﬁchte nicht innerhgalb einer Distanz von 2rodto $wiatta. Oprawa powinna byc tak za- rna3. CBETUNbHUK AOMKeH GbiTb pacrionoxeH Takum daunator ochilor. Aparatul de iluminat trebuie

DEU 0.2m direkt in die Leuchte schaut. Dies kannte POL. montowana, aby jej dtugotrwata obserwacja RUS 06pa3oM, 4ToBbl GbIN0 HEBO3MOXHO CMOTPETb Ha HEro ¢ RON sé fie pozitionat astfel incat s nu fie posibil, in

chadlich fiir Ihre A h g byta mozliwa z odlegtosci nie mniejszej niz acCTosHMA MeHee 0.2m. mod normal, privitul directd inspre lampa, la o
SD?e:es'cme('ijt'een't‘ﬁ;ﬂ S:ilr?é Lichtauelle der 0.2m. [aHHOE U3NEmMe COMEPKUT WCTOUHMK CBETA Kracca distantd mai mica de 0.2m.
Energieeffizienzklasse G oder hiiherq Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie 3HeproaddeKTMBHOCTY G Uit BbilLe. Acest produs contine o sursid de lumind din
Bei Verwendung eines PVC-isolierten Netzka- efektywnosci energetycznej G lub wyzszej. clasa de eficientd energetica G sau superioara.
bels MUSS d gl tallat icherstellen. d B cnydae kabens nuranma ¢ MBX wsonsymeit, R
d:: GESAMTE’ Kgsbeal ‘ameruL“sr'ﬁa;;hee:"éedai:f W przypadku kabla sieciowego izolowane- MoHTaxHvk JOMKEH obecnedwts sawury BCEMO in cazul cablului de alimentare cu izolatie din

ungen -insbesondere vor UV-Strahlen und Re- go PCV instalator MUSI upewni¢ sie, ze kabel kabens oT BO3AENCTBMS KNUMATUYECKUX YCOBMIA, PVC, instalatorul TREBUIE sa se asigure ca TOT
gerf eschiitzt ist, indem sichergestellt wird CALY jest chromony przed warunkami kllmaty» ocoﬁeHHo OT yNbTPachuoneToBbIX Ny4eit U [OXAS, cablul este protejat impotriva conditiilor clima-
gass gas Kabel in der Leuchte ur%d dem Mast cznymi, w szc przed prom 4to kabenb HaXoauTCs BHYTPU tice, mai ales impotriva razelor UV sia ploii,
verschlossen ist iem UV i deszczem, upewniajac sig, ze kabel CBeTMl‘IbHV]KaMOI‘IOphI asigurandu-se ci acest cablu este plasat in

znajduje sie¢ wewnatrz oprawy i stupa. n Y interiorul aparatului de iluminat si al stalpului

Verh . . P opknioyeHne Y. B Cryyae  noBpexaeHMA R
;a‘r’fers;gg:"r?ﬁrFavl(l)srndlﬁeLr:Icteu[[‘e% bgzﬂ\agg:l;ls:; Potaczenie Y: ze wzgledow bezpieczenstwa kabens ero 3ameHa MpoOM3BOANTCS  TOMbKO Conexiune Y: In caz de deteriorare a firului,
oder einem Experten ersetzt werden, um Risi- uszkodzony przewodd powinien zostaé¢ wymie- npoussoauTenem, AUCTPUBLIOTOPOM ) acesta trebuie inlocuit numai de catre pro-
Kken zu vermeid‘;n ’ niony wytacznie przez producenta, dystrybu- 3KcnepToMm. ducator, distribuitor sau un expert, pentru evi-

. tora lub wykwalifikowanego elektryka. tarea riscurilor.
INSTRUCTIONS DE SECURITE INSTRUGOES DE SEGURANGA
: " INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ” - .

h:irs:'gocﬁ gutrr':nj:i:eu:r;g;etm::md;i:zé{;epl::“l: Solo el fabricante, un agente del servicio téc- /s\ef;jgsﬁsdt?t&:éan:;;;];:g%re?:ste candeeiro deve SAKERHETSINSTRUKTIONER

N . nico o persona con cualificacion similar puede + e P Ljuskéllan som monteras i denna armatur far
;T,l;?:a";‘,:gﬂ:,:gsgt odseanTag;t:"aS:ﬁfig:tig:z sustituir la fuente de luz de este sistema de fe:)brr:jc;r;te,egseég zgumte&:lli‘;?cgeégs:Islfi?/g(l:elitoeu endast ersittas av en Schréder-anstilld eller
appropeiées P q iluminacion. P P q G q . annan kvalificerad person.

" ’ " . Apague siempre el interruptor de alimentacion Desligue sempre a alimentacdo antes de pro- Sténg alltid av strommen fére installation, un-

Mettez toujours Lappareil hors tension avant E N ol ceder a actividades de instalagdo, manutengdo
toute opération d’installation, d’entretien ou antes de realizar tareas de instalacion, mante- ou reparagao. ’ derhall eller reparation.
de réparation. ’ nimiento o reparacion.

= " . R|skgrupp 2 - VARNING! Eventuellt farllg optisk

- . GRUPO DE RISCO 2 - ATENGAO! Possivel risco
. . GRUPO DE RIESGO 2 - {PRECAUCION! radiacion ey P L A " stralning frin denna produkt. Stirra ej pa drift-
'él:r?eqtuEo‘t;:r?tlijeTlEer?\entAzTeEsNIalxoyn; CdeanprSrde‘ﬂ: optica posiblemente peligrosa emitida por este gﬂfg R%L rgfjh':'?azg:'tllsza :mp?ﬁ;igf‘iﬁ:‘r& lampan. Kan vara skadllgt for 6gonen. Armatu-

our 15 vue. Regarder directelinent la Eource producto. No mire a la lampara en funcionami- Pode ser re‘udi‘z):ial ara 05 olhos. A lUmina. ren bor placeras sa att langvarigt stirrande in i

Fumineuse ét de maniére continue pourrait Sntol Puede serddabmno ptarla losgjos Edlslstemla ria deve s’«’ar Jposiz:iongda\ de modo‘a que ndo gr;naturen pa legt: avstand som &r narmare &n
o ikl . e iluminacion debe instalarse de modo que la : 2 m ej ar majli
FRA girues?r:s‘tj:lslélzsemf:s:#gﬁiuxésLeolL:‘vn;ilp?gz:’;elf' SPA mirada fija prolongada a la luminaria, a una dis- POR lsueg:ineéxr’i)ae?:l\l?tnuc?:anoalr};irng:maloﬁﬁzdgisptgrnaci: SWE Denna produkt innehaller en ljuskilla av ener-
la source luminease direc‘;emint de mganiére tancia menor de 0.2m no se espere. inferior a 0.2m. gieffektivitetsklass G eller hogre.
continue a moins de 0.2m. Elsat:e%rgglfji?:?gngio:gsgre :t?safg%ngi ieriél:z o Este produ’to contém uma fonte de Luz de clas- Vid PVC-isolerad kabel madste installatéren
Ce produit contient une source lumineuse de g P . se de eficiéncia energética G ou superior. hela k. K K _
classe defficacité énergétique G ou supérieure. En el caso de un cable aislado de PVC, el ins- ?grﬁglll::\tde:lasa?:kelll{‘ J\rl-sst);gg?doé“o:eglr:mgaet-
E?\Zia{fat?usr (‘Dgrl‘.l.csa::usr‘::teﬂ; lls:lsaﬁ[‘e PEV,f_ talador DEBE asegurarse de que todo el cable m)e:tis%mdePszboo dlﬁsiglrgsgrtagésgzrsr‘selssll'aa_r nom att se till att kabeln monteras inuti arma-
TIER est protégé contre les gondltlons clima- esté protegido contra las condiciones clima- ue TODO o cabo é protegido das condlg Oes turen och stolpen
tiques, enppartlculler les rayons UV et la pluie, ticas, gspecialmente los rayos wy la lluvia, ghmatlcas espemalmpente raios UV e cf:;uva
en s’assurant que le cable eyst contenu a l’?nté-’ asegurndose de que el cable esté dentro de la certlﬂcan&o -se que o cabo esta contido dentrc: Typ Y-anslutning:
rieur du lumingire et du poteau luminaria y el poste da luminaria e dg coluna. Om den externa kabeln eller ledningen pa den-
P . na armatur ar skadad, fir den endast bytas ut
N . A . Conexion en Y: si el cable se dafia, solo debe [P, " av tillverkaren eller av en servicepartner till
ggﬂ;‘eéxt':’e" rve;ni;l;ecgag‘ﬁ e;;re&d?z)wgss; |lpr;er reemplazarlo el'fabri'cante, un distribuidor o un I&'eg:z?‘;:l;:t'i-;'u?daosz::n::r:;lo"ég'&:ﬁ: tdelg_‘ tillver}faren eller.motsvarande kvalificerad per-
le distributeur ou par un expert, afin d’éviter experto para evitar riesgos. tribuidor ou por um técnico especializado, para son, fr att undvika skador
tout risque. evitar riscos.
BIZTONSAGI UTMUTATO P iHCTpyKuin Gesnexi UPUTSTVA
A lampatestben talalhaté fényforrast kizaro- [xepeno ceitna, Wo MiCTUTLCA Yy Ubomy CBITVlJ'Il:HMKy, Izvor svetla u ovom rasvetnom telu moze da
lag a gyarto, szervizképviselGje vagy hivatalos = NOBYHEH 3aMIHATY NVLLE BUPOBHYIK, /0r0 CePBICHMY areHT zameni samo proizvodag, njegov servisni agent
szakszerviz szakembere cserélheti ki. ﬁ?/kmk f’ abo ksanicikoata ocoba. ili na sli¢an naéin kvalifikovana osoba.
A szerelés, karbantartas és javitas elétt minden PR 3aBKAM BUMUKAVTE KUBMEHHS MEPen BCTAHOBMEHHSIM, Uvek iskljucite napajanje pre instalacije, odrza-
esetben végezzen aramtalanitast. [10rNAA0M a6 PeMOHTOM. vanja ili popravke.
KOCKAZATI CSOPORT 2 - VIGYAZAT! A beren- Qﬁgm 2 TPYMA PU3UKY 2 - YBATA! Moxwsicts HebeaneuHoro GRUPA RIZIKA 2 - PAZNJA! Proizvod moze emi-
dezés veszélyes optikai sugarzast bocsathat BT ONTUYHOTO  BUMPOMIHIOBAHHS  BiA  LOrO  MPOAYKTY. tovati §tetno optitko zragenje.
ki! Ne nézzen bele a bekapcsolt lampatestbe! Ego 2/+LA YHukaiite npsmoro nornsgy Ha BBIMKHeHe [Axepeno Izbegavati vizuelni kontakt sa svetlosnim izvo-
Szemet karosito hatas léphet fel. A lampatestet AESOE—AE caitna. Moxe 6yTu Wwkinnveo Ang odedt. CaITnbHUK Mae rom dok je u radu. Moguce ostecenje vida. Sve-
ugy ajanlott pozicionalni, hogy ralatas esetén a 6yTv po3TaLLIOBaHMI! TaK, LioB YHUKHYTH if0r0 TpvBanoro tiljku treba pozicionirati tako da se ne ocekuje
HUN (ampatest ne legyen 0.2m-nél kézelebb! CHI  ynoimpyctenss - mmEE A BER UKR  cromsanhs 3 iiCTaHi 67nx4e, Hix 0.2M. SRP  duzi vizuelni kontakt sa izvorom sa razdaljine
Ez a termék G vagy magasabb energiahatékony- BRI SRR - 7_3%‘%5 Leit npopykt micTuTe  kepeno  csiTna  knacy manje od 0.2m.
sagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz. Hhgk ﬁ* ﬁﬁ?(]m;@ﬂ‘wﬂgﬁﬂﬁ eHeproetekTMBHoCTi G a6o BulLe. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase ener-
=z - getske efikasnosti G ili vise.
PVC szigetelésii tapkabel esetén a telepitdnek TEES Y Bunapky kabento xusneHHs i3 MBX isonsuieto,
biztositania KELL, hogy a TELJES ka V¢ moHTaxHvk MOBWHEH  sabesneuntn  saxwct U slucaju napojnog kabla sa PVC izolacijom,
legyen az éghajlati viszonyoktol, kiiln HISRAT BN ERES ARMRER - e A BCbOIO kabenio Big BNAMBY KNiMaTU4HNX YMOB, izvoda& MORA obezbediti zastitu CELOG kab-
UV sugarzastol és az es6tol, ligyelve arra, hogy FESA E%W%E FEEINE A&’TE}@N\ 0cofnuBo BiA ynbTpacioneToBux NpOMeHiB Ta la od klimatskih uslova, posebno UV zraéenja
a kabel a lampatest és az oszlop belsejeben ﬁﬁ’;mﬁ.@g e = oLy, NepeKoHaBLUMCh, Lo kabenb 3HaxoauTbes i kige, tako $to ¢e osigurati da se kabal nalazi
legyen. e BCEpe/uHI CBITUMbHUKA Ta Onopu unutar svetiljke i stuba.
Y- 6: A sériilt vezetéket kizardlag a Y-3'€AHaHHA: Y pa3i MOLKODKEHHS Apoty voro Y-veza: U slucaju o$tecenja Zice zamenu mora
gyarto, forgalmazo vagy szakember cserélheti Mag 3aMiHUTV Nulue BIUPOBHMK, AUCTPUG'IOTOp i da obavi iskljucivo proizvodac, distributer ili
ki a kockazatok elkeriilése végett. ekcnepr, o6 3anobirtn puamkam. struénjak kako bi se izbegao rizik.
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